
Alma Edizioni – Maratona didattica 2018
Stefania Spina, Università per Stranieri di Perugia: La competenza fraseologica in L2: spunti dalla ricerca e 
prospettive didattiche.
_________________________________________________________________________________________________________________________

Riferimenti bibliografici

Altenberg, N. (1998). On the Phraseology of Spoken English: The Evidence of Recurrent Word-
combinations. In A.P. Cowie (ed.) Phraseology: theory, analysis, and applications. Oxford, 
OUP, pp. 101-122

Evert, S. (2005). The Statistics of Word Cooccurrences: Word Pairs and Collocations 
Dissertation, Institut für maschinelle Sprachverarbeitung, University of Stuttgart

Firth, J. R. (1957). Papers in linguistics 1934-1951. Oxford: OUP
Gries, S. Th. (2008). Phraseology and linguistic theory: A brief survey. In S. Granger & F. 

Meunier (eds.) Phraseology. An interdisciplinary perspective. Amsterdam: John Benjamins, 
3-25

Hasselgren, A. (1994). “Lexical teddy bears and advanced learners: A study into the ways 
Norwegian students cope with English vocabulary”. International Journal of Applied 
Linguistics 4(2): 237–258

Hill, J. (2000). Revising priorities; from grammatical failure to collocational success. In: 
Teaching Collocation: Further developments in the lexical approach, Michael Lewis (Ed.), 
Boston, Heinle, pp. 49-50

Lewis, M. (2000). Teaching Collocation: Further Developments in the Lexical Approach. Boston, 
Heinle

Nesselhauf, N. (2005). Collocations in a Learner Corpus, Amsterdam: John Benjamins
Sinclair, J. (1991). Corpus concordance collocation. Oxford: OUP
Spina, S. (2015). Phraseology in Academic L2 Discourse: The Use of Multi-words Units in a CMC 

University Context. In Studies in Learner Corpus Linguistics: Research and Applications for 
Foreign Language Teaching and Assessment (eds.) Erik Castello, Katherine Ackerley & 
Francesca Coccetta, 279-294. Bern: Peterlang

Spina, S. (in stampa). Lo sviluppo longitudinale della fraseologia in apprendenti cinesi di 
italiano l2: uno studio preliminare su alcune categorie di errori. Ricognizioni, Università di 
Torino

Spinelli, B. & Parizzi, F. (2010). Profilo dela lingua italiana. Liveli di riferimento del QCER A1, 
A2, B1 e B2. Firenze: La Nuova Italia

Tomasello, M. (2003). Constructing a Language: A Usage-Based Theory of Language 
Acquisition. Cambridge: Harvard University Press

Wang, Y. (2016). The Idiom Principle and L1 Influence. A contrastive learner-corpus study of 
delexical verb+noun collocations. Amsterdam: John Benjamins

Wray, A. & Perkins, M.R. (2000). The functions of formulaic language: An integrated model. 
Language & Communication, 20(1):1-28

 
Link a siti web

Link 1: Corpora di italiano di nativi e di apprendenti (Stefania Spina , Università per Stranieri 
di Perugia) -  https://www.unistrapg.it/cqpweb/

Link 2: English Vocabulary Profile - http://www.englishprofile.org/wordlists
Link 3: Dici-A. Dizionario delle collocazioni italiane per apprendenti (Stefania Spina, Università 

per Stranieri di Perugia) - http://www.dici-a.it (versione pre-alfa…)
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